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Beretning Management’s review

Hovedaktiviteter
Selskabets hovedformål er primært at eje og udleje

ejendommen beliggende i Gl. Hovedgade i Hørsholm.

Ejendommen blev dog solgt i 2014 og selskabet har
herefter været uden aktivitet.

Main activities

The company’s purpose has primarily been to own

and let out the property located in Gl. Hovedgade in

Hørsholm. The property though was sold in 2014 and
from 2015 the company is without activity.

Udvikling i aktiviteter og økonomiske forhold

Alle forhold af vigtighed ved bedømmelsen af selska-

bets aktiver og passiver, den finansielle stilling samt

resultatet i den forløbne periode fremgår af selska-
bets balance, resultatopgørelse og noter.

Development in activities and financial situa-

tion

All material observations made at the assessment of

the company’s assets, equity and liabilities, the finan-
cial position as well as results during the past year

can be seen in the company’s balance sheet, income

statement and notes.

Årets resultat udviser et underskud på TEUR 6.

SKAT har fremsendt krav om betaling af ikke-
tilbageholdte udbytteskatter vedrørende tidligere år
på TEUR 490 excl. renter. Der er hensat til kravet
under anden gæld, men det er ledelsens vurdering at
kravet er uberettiget, og at selskabet vil vinde sagen i
en højere instans. Som følge heraf er der optaget et
tilsvarende tilgodehavende på TEUR 490.

Selskabet har anmodet SKAT om henstand med beta-
ling indtil sagen er blevet behandlet i Landsskatteret-
ten. Der er endnu ikke modtaget henstand, men ryk-
kerprocedure er foreløbigt sat i bero.

Såfremt henstand ikke opnås, eller sagen tabes, vil

selskabet ikke kunne fortsætte driften.

Results for the year show a loss of EUR 6k.

SKAT has submitted a claim of non-retained divi-

dend taxes related to previous years of EUR 490k
excl. interest. The claim has been recognised in other

liabilities, but the management believes that the

claim is unjustified, and that the company will win

the case in a higher court. As a result, there is recog-
nised a corresponding receivable of EUR 490k.

The company has requested SKAT deferment of
payment to the case is settled in the National Tax
Tribunal. There is not yet granted deferment, but the
reminder procedure is put on hold temporarily.

If deferment is not granted, or the case is lost, the
company will not be able to continue operating.

Begivenheder efter regnskabsårets afslutning

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruffet
begivenheder, som påvirker selskabets finansielle re-

sultat for 2017.

Events after the balance sheet date

No events have occurred after the balance sheet date

that affects the financial results for 2017 of the com-

pany.

Fremtiden

Ledelsen forventer at likvidere selskabet i nærmeste
fremtid.

Future

The Management of the company expects to liquidate
the company in the nearby future.
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Den uafhængige revisors revisi-
onspåtegning Independent auditor’s report

Til kapitalejerne i Shipfriend ApS To the shareholders of Shipfriend ApS

Konklusion

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et ret-

visende billede af selskabets aktiver, passiver og fi-

nansielle stilling pr. 31. december 2017 samt af resul-

tatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1. ja-
nuar - 31. december 2017 i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

Opinion

In our opinion, the Financial Statements give a true

and fair view of the financial position of the Company

at 31 December 2017, and of the results of the Com-

pany’s operations for the financial year 1 January - 31
December 2017 in accordance with the Danish Fi-

nancial Statements Act.

Vi har revideret årsregnskabet for Shipcraft ApS for

regnskabsåret 1. januar - 31. december 2017, der om-
fatter resultatopgørelse, balance og noter, herunder

anvendt regnskabspraksis (”regnskabet”).

We have audited the Financial Statements of Ship-

craft ApS for the financial year 1 January - 31 De-
cember 2017, which comprise income statement, bal-

ance sheet and notes, including a summary of signifi-

cant accounting policies (“financial statements”).

Grundlag for konklusion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse med

internationale standarder om revision og de yderlige-

re krav, der er gældende i Danmark. Vores ansvar

ifølge disse standarder og krav er nærmere beskrevet
i revisionspåtegningens afsnit Revisors ansvar for re-

visionen af regnskabet. Vi er uafhængige af selskabet

i overensstemmelse med internationale etiske regler

for revisorer (IESBA’s Etiske regler) og de yderligere
krav, der er gældende i Danmark, ligesom vi har op-

fyldt vores øvrige etiske forpligtelser i henhold til dis-

se regler og krav. Det er vores opfattelse, at det opnå-

ede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som
grundlag for vores konklusion.

Basis for Opinion
We conducted our audit in accordance with Interna-

tional Standards on Auditing (ISAs) and the addi-

tional requirements applicable in Denmark. Our re-

sponsibilities under those standards and require-
ments are further described in the Auditor’s Respon-

sibilities for the Audit of the Financial Statements

section of our report. We are independent of the

Company in accordance with the International Ethics
Standards Board for Accountants’ Code of Ethics for

Professional Accountants (IESBA Code) and the ad-

ditional requirements applicable in Denmark, and we

have fulfilled our other ethical responsibilities in ac-
cordance with these requirements. We believe that

the audit evidence we have obtained is sufficient and

appropriate to provide a basis for our opinion.

Væsentlig usikkerhed vedrørende fortsat

drift
SKAT har rejst krav mod selskabet om betaling af ik-

ke-tilbageholdte udbytteskatter vedrørende tidligere

år, men selskabet har påklaget afgørelsen til Lands-

skatteretten. Herudover har selskabet anmodet om
henstand med betaling af beløbet til sagen er afgjort.

Ledelsen forventer at afgørelsen i Landsskatteretten

falder ud til selskabets fordel. Såfremt der ikke opnås

henstand med betaling eller hvis sagen mod forvent-
ning tabes, vil selskabet ikke kunne fortsætte driften.

Der henvises til note 0, 3 og 5 i årsregnskabet hvor

forholdet er yderligere beskrevet. Forholdet indike-

rer, at der er en væsentlig usikkerhed, som kan skabe
betydelig tvivl om selskabets evne til at fortsætte drif-

ten.

Material Uncertainty Related to Going Con-
cern

SKAT has submitted a claim against the company for
payment of non-retained dividend taxes related to

previous years, but the company has requested de-

ferment of payment of the amount until the case is

settled. Management expects that the decision of the
National Tax Tribunal will be in favor of the compa-

ny. If deferment of payment is not granted, or if the

case against expectations is lost, the company will

not be able to continue operating. Please refer to
notes 0, 3 and 5 to the Financial Statements for a de-

tailed description of the matter. The matter indicates

that there is material uncertainty, which may cast

significant doubt on the Company continuing as a go-
ing concern.

Vores konklusion er ikke modificeret vedrørende det-

te forhold.

Our conclusion is not modified regarding this matter.
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Den uafhængige revisors revisi-
onspåtegning Independent auditor’s report

Udtalelse om ledelsesberetningen

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen.

Statement on Management’s Review

Management is responsible for Management’s Re-

view.

Vores konklusion om regnskabet omfatter ikke ledel-

sesberetningen, og vi udtrykker ingen form for kon-

klusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does not

cover Management’s Review, and we do not express

any form of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vores revision af regnskabet er det
vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den

forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er væ-

sentligt inkonsistent med regnskabet eller vores vi-

den opnået ved revisionen eller på anden måde synes
at indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial state-
ments, our responsibility is to read Management’s

Review and, in doing so, consider whether Manage-

ment’s Review is materially inconsistent with the fi-

nancial statements or our knowledge obtained during
the audit, or otherwise appears to be materially mis-

stated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelses-

beretningen indeholder krævede oplysninger i hen-

hold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider whether

Management’s Review provides the information re-

quired under the Danish Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse,

at ledelsesberetningen er i overensstemmelse med
årsregnskabet og er udarbejdet i overensstemmelse

med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet væ-

sentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, in our view,

Management’s Review is in accordance with the Fi-
nancial Statements and has been prepared in accord-

ance with the requirements of the Danish Financial

Statements Act. We did not identify any material

misstatement in Management’s Review.

Ledelsens ansvar for regnskabet

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-
delsen anser for nødvendig for at udarbejde et regn-

skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om den-

ne skyldes besvigelser eller fejl.

Management’s Responsibilities for the Finan-
cial Statements

Management is responsible for the preparation of Fi-
nancial Statements that give a true and fair view in

accordance with the Danish Financial Statements

Act, and for such internal control as Management de-

termines is necessary to enable the preparation of fi-
nancial statements that are free from material mis-

statement, whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af regnskabet er ledelsen ansvar-

lig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte drif-

ten; at oplyse om forhold vedrørende fortsat drift,
hvor dette er relevant; samt at udarbejde regnskabet

på grundlag af regnskabsprincippet om fortsat drift,

medmindre ledelsen enten har til hensigt at likvidere
selskabet, indstille driften eller ikke har andet reali-

stisk alternativ end at gøre dette

In preparing the financial statements, Management

is responsible for assessing the Company’s ability to

continue as a going concern, disclosing, as applicable,
matters related to going concern and using the going

concern basis of accounting in preparing the finan-

cial statements unless Management either intends to
liquidate the Company or to cease operations, or has

no realistic alternative but to do so
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Den uafhængige revisors revisi-
onspåtegning Independent auditor’s report

Revisors ansvar for revisionen af regnskabet

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om

regnskabet som helhed er uden væsentlig fejlinfor-

mation, uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en kon-
klusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau af

sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revision,

der udføres i overensstemmelse med internationale
standarder om revision og de yderligere krav, der er

gældende i Danmark, altid vil afdække væsentlig fejl-

information, når sådan findes. Fejlinformationer kan

opstå som følge af besvigelser eller fejl og kan betrag-
tes som væsentlige, hvis det med rimelighed kan for-

ventes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse på

de økonomiske beslutninger, som brugerne træffer

på grundlag af regnskabet.

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the
Financial Statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance
about whether the financial statements as a whole

are free from material misstatement, whether due to

fraud or error, and to issue an auditor’s report that
includes our opinion. Reasonable assurance is a high

level of assurance, but is not a guarantee that an au-

dit conducted in accordance with ISAs and the addi-

tional requirements applicable in Denmark will al-
ways detect a material misstatement when it exists.

Misstatements can arise from fraud or error and are

considered material if, individually or in the aggre-

gate, they could reasonably be expected to influence
the economic decisions of users taken on the basis of

these financial statements.

Som led i en revision, der udføres i overensstemmel-
se med internationale standarder om revision og de

yderligere krav, der er gældende i Danmark, foreta-

ger vi faglige vurderinger og opretholder professionel

skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with
ISAs and the additional requirements applicable in

Denmark, we exercise professional judgment and

maintain professional skepticism throughout the au-

dit. We also:

• Identificerer og vurderer vi risikoen for væsent-

lig fejlinformation i regnskabet, uanset om den-

ne skyldes besvigelser eller fejl, udformer og ud-

fører revisionshandlinger som reaktion på disse

risici samt opnår revisionsbevis, der er tilstræk-

keligt og egnet til at danne grundlag for vores

konklusion. Risikoen for ikke at opdage væsent-

lig fejlinformation forårsaget af besvigelser er

højere end ved væsentlig fejlinformation forår-

saget af fejl, idet besvigelser kan omfatte sam-

mensværgelser, dokumentfalsk, bevidste udela-

delser, vildledning eller tilsidesættelse af intern

kontrol.

• Identify and assess the risks of material mis-

statement of the financial statements, whether

due to fraud or error, design and perform audit

procedures responsive to those risks, and obtain

audit evidence that is sufficient and appropriate

to provide a basis for our opinion. The risk of

not detecting a material misstatement resulting

from fraud is higher than for one resulting from

error as fraud may involve collusion, forgery,

intentional omissions, misrepresentations, or

the override of internal control.

• Opnår vi forståelse af den interne kontrol med

relevans for revisionen for at kunne udforme

revisionshandlinger, der er passende efter om-

stændighederne, men ikke for at kunne udtryk-

ke en konklusion om effektiviteten af selskabets

interne kontrol.

• Obtain an understanding of internal control rel-

evant to the audit in order to design audit pro-

cedures that are appropriate in the circum-

stances, but not for the purpose of expressing

an opinion on the effectiveness of the Compa-

ny’s internal control.

• Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis,

som er anvendt af ledelsen, er passende, samt

om de regnskabsmæssige skøn og tilknyttede

oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er
rimelige.

• Evaluate the appropriateness of accounting pol-

icies used and the reasonableness of accounting

estimates and related disclosures made by

Management.
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Resultatopgørelse
Income statement

Note 2017 2016
(EUR) (EUR)

Andre eksterne omkostninger 9.101 12.978
Other external expenses

Resultat af primær drift -9.101 -12.978
Profit / loss from operating activities

Finansielle omkostninger 1 21 0
Financial expenses

Resultat før skat -9.122 -12.978
Net profit / loss for the year before tax

Skat af årets resultat 2 -3.109 -3.723
Tax on profit for the year

Årets resultat -6.013 -9.255
Net profit / loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of net profit

Udbytte for regnskabsåret 0 0
Dividend for the financial year

Overført til næste år -6.013 -9.255
Retained earnings

Disponeret i alt -6.013 -9.255
Total distribution
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Balance 31. december
Statement of financial position at 31 December

Note 2017 2016
(EUR) (EUR)

Aktiver
Assets

Tilgodehavende hos tilknyttede virksomheder 2.855 3.723
Receivables from group companies
Andre tilgodehavender 3 490.269 551.490
Other receivables

Tilgodehavender 493.124 555.213
Receivables

Likvide beholdninger 80.621 85.635
Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 573.745 640.848
Total current assets

Aktiver i alt 573.745 640.848
Total assets
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Balance 31. december
Statement of financial position at 31 December

Note 2017 2016
(EUR) (EUR)

Passiver
Liabilities and equity

Anpartskapital 67.109 67.109
Share Capital

Afsat udbytte 0 0
Expected dividends

Overført resultat 14.101 20.231
Retained earnings

Egenkapital i alt 4 81.210 87.340
Total equity

Anden gæld 5 492.535 553.508
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 492.535 553.508
Short-term liabilities other than provisions

Gældsforpligtelser i alt 492.535 553.508
Total liabilities other than provisions

Passiver i alt 573.745 640.848
Total liabilities and equity

Fortsat drift 0
Going concern

Udskudt skat 6
Deferred tax

Eventualposter mv. 7
Contingent assets and liabilities

Ejerforhold 8
Ownership
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Noter
Notes

Note 0 – Fortsat drift
Note 0 – Going concern

Selskabet har i 2014 solgt ejendommen, aktiviteterne er afviklet og selskabet henstår uden aktivitet.
In 2014 the Company has sold the real estate, the activities are terminated and the Company are without activity.

SKAT har fremsendt krav om betaling af ikke-tilbageholdte udbytteskatter vedrørende tidligere år på TEUR 490 excl.

renter. Der er hensat til kravet under anden gæld, men det er ledelsens vurdering at kravet er uberettiget, og at sel-

skabet vil vinde sagen i en højere instans. Som følge heraf er der optaget et tilsvarende tilgodehavende på TEUR 490.
SKAT has submitted a claim of non-retained dividend taxes related to previous years of EUR 490k excl. interest. The claim has been
recognised in other liabilities, but the management believes that the claim is unjustified, and that the company will win the case in a
higher court. As a result, there is recognised a corresponding receivable of EUR 490k.

Selskabet har anmodet SKAT om henstand med betaling indtil sagen er blevet behandlet i Landsskatteretten. Der er

endnu ikke modtaget henstand, og det er uvist om denne gives, men rykkerprocedure er foreløbigt sat i bero.
The company has requested SKAT deferment of payment until the case is settled in the National Tax Tribunal. There is not yet re-
ceived deferment, and it is unknown if this will be given, but the reminder procedure is put on hold temporarily.

Såfremt henstand ikke opnås eller sagen tabes, vil selskabet ikke kunne fortsætte driften.
If deferment is not granted or the case is lost, the company will not be able to continue operating.

Forholdet indikerer, at der er en væsentlig usikkerhed, som kan skabe betydelig tvivl om selskabets evne til at fortsæt-
te driften.
The matter indicates that there is material uncertainty, which may cast significant doubt on the Company continuing as a going con-
cern

2017 2016
(EUR) (EUR)

Note 1 - Finansielle omkostninger
Note 1 – Financial expenses

Gebyr mv 21 0
Charges etc.

21 0

Note 2 - Skat af årets resultat
Note 2 - Tax on results for the year

Aktuel skat 0 0
Current tax

Aktuel skat, regulering tidligere år -3.109 -3.723
Current tax, adjustment previous years

-3.109 -3.723

Note 3 – Andre tilgodehavender
Note 3 – Other receivables

SKAT har fremsendt krav om betaling af ikke-tilbageholdte udbytteskatter vedrørende tidligere år på TEUR 490 excl.

renter, hvilket der er hensat til under anden gæld. Det er ledelsens vurdering at kravet er uberettiget, og at selskabet

vil vinde sagen i en højere instans. Som følge heraf er der optaget et tilsvarende tilgodehavende på TEUR 490.
SKAT has submitted a claim against the company for payment of non-retained dividend taxes related to previous years of EUR 490k

excl. interest, which has been recognised in other liabilities. The management believes that the claim is unjustified, and that the
company will win the case in a higher court. As a result there is recognised a corresponding receivable of EUR 490k.
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Noter
Notes

Forslag til
Udbetalt Kurs- årets resul-

1/1 2017 udbytte regulering tatfordeling 31/12 2017
Proposed

Dividend Translation distribution of
distributed adjustment net profit

(EUR) (EUR) (EUR) (EUR) (EUR)
Note 4 - Egenkapital
Note 4 - Equity

Anpartskapital 67.109 0 0 0 67.109
Share capital

Foreslået udbytte 0 0 0 0 0
Proposed dividend

Overført overskud 20.231 0 -117 -6.013 14.101
Retained earnings

87.340 0 -117 -6.013 81.210

2017 2016
(EUR) (EUR)

Anpartskapital
Share capital

Anpartskapitalen er fordelt således:
The share capital comprises the following classes of shares:

Anparter, 500 stk. a nom. kr. 1.000 67.109 67.109
Shares, 500 shares of a nominal value of DKK 1,000

Note 5 – Anden gæld
Note 5 – Other payables

SKAT har fremsendt krav om betaling af ikke-tilbageholdte udbytteskatter vedrørende tidligere år på TEUR 490 excl.

renter, hvilket der er hensat til under anden gæld. Der henvises til note 0 og 3, hvor forholdet er beskrevet.
SKAT has submitted a claim for payment of non-retained dividend taxes related to previous years of EUR 490k excl. interest, which
has been recognised in other liabilites. See note 0 and 2 where the matter it is described.

Note 6 – Udskudt skat
Note 6 - Deferred tax

Grundlaget for beregning af udskudt udgør TEUR 214 (aktiv) der kan henføres til fremførselsberettigede underskud
og inventar. Da der hersker usikkerhed om udsigterne til at realisere det udskudte skatteaktiv, værdiansættes dette til

EUR 0.
The basis for calculation of deferred tax (asset) amounts to KEUR 214 which relate to tax losses carried forward and equipment. As
there is uncertainty regarding the prospect for realisation of the deferred tax asset, the asset is valued at EUR 0.

Note 7 - Eventualposter mv.
Note 7 - Contingent assets and liabilities etc.

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Selskabet hæfter for eventuel selskabsskat fra sambeskatning.
The company is liable for any corporation tax from the joint taxation.
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Note 8 - Ejerforhold
Note 8 - Ownership

Følgende anpartshavere er noteret i selskabets anpartsshaverfortegnelse som ejende minimum 5 % af stemmerne

eller minimum 5 % af anpartskapitalen:
The following shareholders are registered in the company’s register of shareholders as being the owners of minimum 5 % of the
voting rights or minimum 5 % of the share capital:

JLI Sweden AB

Sverige
Sweden
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Anvendt regnskabspraksis Accounting policies

Årsrapporten for Shipfriend ApS er aflagt i overens-
stemmelse med årsregnskabs-lovens bestemmelser

for klasse B-virksomheder. Den anvendte regnskabs-

praksis er uændret i forhold til sidste år.

The annual report of Shipfriend ApS has been pre-
sented in accordance with the provisions of the Dan-

ish Financial Statements Act regarding reporting

class B companies. Accounting principles are un-
changed compared to previous year.

Generelt om indregning og måling
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med

at de indtjenes. I resultatopgørelsen indregnes ligele-

des alle omkostninger, herunder afskrivninger og
nedskrivninger.

Recognition and measurement
Income is recognised in the income statement as

earned. All expenses including deprecia-

tion / amortisation and impairment losses are recog-
nised in the income statement.

Aktiver og forpligtelser indregnes i balancen, når det
er sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil

tilflyde eller fragå selskabet, og værdien kan måles

pålideligt.

Assets and liabilities are recognised in the statement
of financial position, when it is probable that future

economic benefits will flow to or out the company,

and when the value of the asset and the liability can

be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser
til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forpligtel-

ser som beskrevet for hver enkelt regnskabspost ne-

denfor.

On initial recognition, assets and liabilities are rec-
ognised at cost. Subsequently, assets and liabilities

are measured as described below for each item.

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsige-

lige tab og risici, der fremkommer inden årsrappor-
ten aflægges, og som be- eller afkræfter forhold, der

eksisterede på balancedagen.

Allowances are made for predictable losses and risks

that arise before the presentation of the annual re-
port and that confirm or invalidate circumstances

that existed at the balance sheet date.

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle og ma-

terielle anlægsaktiver gennemgås årligt for at afgøre,

om der er indikation på værdiforringelse ud over det,
som udtrykkes ved normal afskrivning. Hvis dette er

tilfældet, foretages nedskrivning til den lavere gen-

indvindingsværdi.

The financial value of intangible assets and property,

plant and equipment is assessed once a year to de-

termine whether there is indication of impairment
that is higher than what is shown by usual deprecia-

tion / amortisation. If this is the case, write-down to

the lower recoverable amount is made.

Andre eksterne omkostninger

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger
relateret til ejendomsdrift, administration, tab på de-

bitorer m.v.

Other external expenses

Other external expenses include expenses related to
property operation, administration, loss on receiva-

bles etc.

Finansielle poster

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-
skabsåret. Finansielle poster omfatter renteindtægter

og -omkostninger, realiserede og urealiserede kurs-

gevinster og -tab vedrørende værdipapirer.

Net financials

Financial income and expenses are recognised in the

income statement with the amounts related to the fi-
nancial year. Financial income and expenses include

interest income and expenses, exchange gains and

losses on investments.

Udbytte fra kapitalandele indtægtsføres i det regn-

skabsår, hvor udbyttet deklareres.

Dividend from equity investments is recognised as

revenue in the financial year, where the dividend is

declared.
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Skat af årets resultat
Årets skat, som består af årets aktuelle skat og for-

skydning i udskudt skat, indregnes i resultatopgørel-

sen med den del, der kan henføres til årets resultat,
og direkte på egenkapitalen med den del, der kan

henføres til posteringer direkte på egenkapitalen.

Tax on results for the year
The tax for the year, consisting of the current tax for

the year and changes in deferred tax, is recognised in

the income statement, and directly on the equity with
the part related to items directly on equity.

Moderselskabet og den danske datter-virksomhed er

sambeskattede. Den danske selskabsskat fordeles

mellem de sambeskattede danske selskaber i forhold
til disses skattepligtige indkomster. Moderselskabet

fungerer som administrationsselskab for sambeskat-

ningskredsen, således at moderselskabet forestår af-

regning af skatter mv. til de danske skattemyndighe-
der.

The parent company and the Danish subsidiary are

jointly taxed. The Danish corporation tax is allocated

between the jointly taxed Danish companies with the
portion of taxes related to their taxable incomes. The

parent is administration company for the jointly

taxed companies so that the parent is responsible for

payment of taxes etc. to the Danish tax authorities.

Tilgodehavender
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, der

sædvanligvis svarer til nominel værdi. Værdien redu-

ceres med nedskrivning til imødegåelse af forventede
tab.

Receivables
Receivables are measured at amortised cost which

usually equals nominal value. The impairment charge

made for bad debts reduce the value.

Udbytte
Forslag til udbytte for regnskabsåret indregnes som

en særskilt post under egenkapitalen. Forslag til ud-

bytte indregnes som en forpligtelse på tidspunktet for

vedtagelse på generalforsamlingen.

Dividend
Proposal for dividend for the financial year is recog-

nised as a separate item under the equity. Proposal

for dividend is recognised as a commitment on the

time for adoption on the annual general meeting.

Skyldig og udskudt skat
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte acon-
toskatter.

Payable and deferred tax
Current tax liabilities and current tax receivables are

recognised in the statement of financial position as

tax calculated on the taxable income for the year ad-

justed for tax on previous years’ taxable income and
taxes paid on account / prepaid.

Udskudt skat måles efter den balance-orienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og

forpligtelser, op-gjort på grundlag af den planlagte
anvendelse af aktivet henholdsvis afvikling af forplig-

telsen.

Deferred tax is measured by the balance- oriented

payables method of temporary differences between

accounting and tax value of assets and payables, set-

tled on basis of the planned use of the assets respec-
tively disposal of the payable.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatte-værdien af

fremførselsberettiget skattemæssigt underskud, må-

les til den værdi, hvortil aktivet forventes at kunne
realiseres, enten ved udligning i skat af fremtidig ind-

tjening eller ved modregning i udskudte skattefor-

pligtelser inden for samme juridiske skatteenhed.

Eventuelle udskudte nettoskatteaktiver måles til net-
torealisationsværdi.

Deferred tax assets, including tax value of carry for-

ward entitled tax loss, is measures to the value, to

which the asset is expected to be realised, either by
payment of tax in future earnings or clear by a set-off

in deferred tax payables within the same legal taxable

entity. Any deferred net tax assets are measured to

net realisable value.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes ud-

løst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat som føl-
ge af ændringer i skattesatser indregnes i resultatop-

gørelsen.

Deferred tax is measured on the basis of the tax rules

and tax rates in force at the balance sheet date when

the deferred tax is expected to crystallise as current

tax. Any changes in deferred tax as a consequence of
amendments to tax rates are recognised in the in-

come statement.



16

Anvendt regnskabspraksis Accounting policies

Selskabet er sambeskattet med et søsterselskab. The company is jointly taxed with an affiliated com-
pany.

Gældsforpligtelser

Finansielle gældsforpligtelser indregnes til kostpris,

svarende til det modtagne provenu efter fradrag af

afholdte transaktionsomkostninger.

Payables

Financial payables are recognised at cost correspond-

ing to the received revenue after deduction of paid

transaction cost.

Gæld i øvrigt måles til amortiseret kostpris svarende
til nominel værdi.

Payables in other respects are measured at amortised
cost corresponding to nominal value.

Valutaforhold

Årsrapporten aflægges i euro.

Translation policies

The amounts in the annual report are denominated

in Euro.

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer der opstår
mellem transaktionsdagens kurs og kursen på beta-

lingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som en fi-

nansiel post.

Transactions denominated in foreign currencies are

translated at the exchange rates at the dates of trans-
action. Exchange differences arising between the rate

on the date of transaction and the rate on the pay-

ment day are recognised in the income statement as

financial income or expenses.


